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Miért mondott le báró Vay ? 
Megeshetik, hogy már Pesten és Kolozsvártt 

tudják, de mi vidékiek csak sejtelmével birunk. De 
miután ezen lemondás tény, s az emberi elme a 
maga természete szerint a dolgokat fürkészi, für- 
készszük ki mi is, mi lehet ezen lemondás oka. Azt 
gondolom, hogy az okot, azon kellemetlen viszony- 
ban, mibe a bécsi kormánynyal bonyolodtunk, köny- 
nyen megtaláljuk. Tudjuk ugyan is : hogy Magyar- 
ország egyik darabjának gyülése feliratot terjesztett 
fel a királyhoz, melyben a hon egységét, és saját 
alkotmánya értelmébeni függetlenségét visszaköveteli, 
de a király és ország közé egy ellenséges idegen 
elem, a bécsi kormány furakodott be, mi a királyt 
az országtól, s az országot a királytól, még mindig 
elválasztva tartja, s mely elem Magyarországnak sem 
függetlenségét, sem épségét nem akarja. Független- 
ségét nem : mert igy gondoskodása azon kormány 
férfiaknak Magyarországon bizonyosan megszünne; de 
egységét sem : mert igy bajos volna azt a parányi 
Ausztriába, s igy a maguk gyámsága alá becsem- 
pészni, azért ezen államférfiak egy oly leiratot ter- 
veztek; miszerint nekünk a miénkből vagy semmi, 
vagy csak egy részecske igértetnék vissza; meg- 
huzám ,„igértetnéké, mert a jóhiszemü visszaadásra 
a bécsi kormány férfiai csakugyan nem gondolhat- 
nak. Már b. Vay egy félszeg igéretet, egy oly le- 
irat helyett, mi a kivánt restitutiot in integrum ma- 
gában foglalná, nem ellenjegyezhetett, s ez lesz az 
oka, annak, hogy lemondott. 

Mig ez igénytelen czikk Déváról Kolozsvárra 
érkeznék, s azt a szerkesztőség átvizsgálhatná: ad- 
dig mások hihetőleg elmondják mindazt, mit én ezen 
lemondásról megirhatnék; szoritkozom hát egy más 
ok kifürkészésére t. i. mi lehet oka annak : hogy 
miután historiailag bebizonyosult az, hogy a bécsi 
kormány a birodalmat hagyományos absolut elvénél, 
és rosz államgazdászatnál fogva hiteléből, pénzéből, 
kifosztotta, s azt a bukás örvényének szélére taszi- 
totta — ugy azon bécsi kormány, azt a Magyaror- 
szágot, mely népei szelleminél, intézményeinél, és 
gazdagságainál fogva (nem pénzről beszélek, mert 
azt elvették az adóhajtók, hanem pénzérőről) egye- 
dül van hivatva mind a trónt megszilárditni, mind a 
birodalmat a szétomlástól megóvni - még mindig 
feltolt gyámsága alatt akarja tartani ? (feltolt 
gyámságnak mondom, mert még nincs törvényes 
Vormundschafts Decretje az árva Magyarország fe- 
lett) Az eredeti ok minden esetre az , hogy ezen 
boldogitó kormány kiolthatlan szerelmi gerjedelmé- 
ben a szép, fiatal Magyarországot minden áron bir- 
tokába akarja keritni; de az ara annak szerelmétől 
irtozik, e végre szerzett szentséges, eminens, excel- 
lens, méltóságos, tekintetes, tiszteletes pap, és nem 
pap, ur, és asszony keritöket, kik a népeket egy- 
más iránt féltékenynyé, szenvedélyessé, söt ellensé- 
gessé tegyék, hogy igy ezek egymást, s igy az 
országot elgyöngitvén a szép szüzet ájultában karjai 
közé szorithassa, s gazdagságát magának megsze- 
rezhesse. Sikerült is vala 48-ban a lakadalmat bor 
helyett polgárvérrel megünnepelni, s miután a 
menyasszony még sem akart esküvőre előállani, 
azt muszka fedezett alatt elrabolni, és hogy ez az 
utált férjtőli elválásra egy lépést se tehessen, kezeit, 
lábait levagdalni (azaz: Magyarországot feldarabolni). 
A házasság erőltetett s igy törvénytelen volt; arra 
a természet papja a maga áldását nem adta; ho 
tehát azt a férj mégis megörökitse elköltött az esz- 
közökre több mint három ezer milliót, többnyire a 
menyasszony hozományjából, s ennek róvására, de 
az eszközök nem valának elegendők, a világ itélete 
kimondá: hogy Magyarországnak Ausztriá- 
vali házassága törvénytelen. A férj tehát 
12 évi brutalis bánását szelidebb modoruvá tevé, s 
bevallá az october 20-iki diplomában, hogy ő bizony 
méltatlanul bánt a menyasszonynyal s kincseinek 
egy részecskéjét vissza is igéré; de a mennyasszony 
a kibékülés föltételében minden kincseit visszaköve- 
telte. Épite hát a férj egy szép palotát Bécsben 

16861-ben februárban, s azi elkeresztelte civilisalt 

nyelven Reichsrathnak, s fölékesité mindenféle 
constitutionalis czirádákkal, csak hogy a mennyasz- 
szonyt Bécsben megtarthassa; de mint előre látni 
lehetett a menyasszonynak inkább tetszett a maga 
ezredéves avult, de kösziklán épült erős háza, mint 
a fővényre fektetett bécsi palota. Kiküldte tehát azon 
48-ban sikerrel használt szentséges, eminens, excel- 
lens, fő- és alméltósságu s más czimű papi és nem 
papi urakat és asszonyokat, hogy ezek ha különben 
nem lehetne megint vérözönbe fulaszszák a menny- 
asszonyt, csak hogy Bécsből el ne távoztassék. Ezen 
méltóságok meg is tevék s teszik a magokét, de 
azt a horvátot, ki kitöréssel, sőt halállal fenyegeté 
azokat, kik öt Magyarországgali régi viszonya meg- 
újulásában gátolnák; — azon tótot, és németet, ki 
1848,ben szintugy meghozta a haza oltárára a maga 
vér- és vértanuáldozatját mint a magyar, azt a 
szerbet és románt, ki megcsalatásából föleszmélve, 
Kazinczi, Széchenyi, Teleki stb. stb. nemzeti ünne- 
peinket velünk együtt ülték meg, többé felhasználni 
nem lehetett. Mit volt hát tenni ? azt, hogy a kato- 
nák nélküli vezérek elnevezték magokat, horvát, tót, 
szerb, román nemzetnek, s mint ilyenek ragaszko- 
dásukat nyilvánitották Bécs iránt, s inspirált kivá- 
nalmaikat felirásokba foglalva felküldték oda, honnan 
az utasitást vették. A bécsi kormány pedig ugy cse- 
lekedett, mint a ki a lotterián minden áron nyerni 
akar; álmat erőltet szemeire, hogy a kijövendő szá- 
mokat lássa meg; látott hát fél álmosan népmeg- 
hasonlást, visszavonást, s ország gyön- 
geségét, s ezen három számra föltette kölcsön- 
vett pénzének utolsó maradványát is, elhivén, hogy 
a ternot megnyeri, természetes, mert a ki mit sze- 
ret, hiszi is azt, és ezen álmas hit az ok, hogy 
a bécsi kormány Magyarországot a maga alkotmá- 
nyos jogaiba visszabocsátani nem akarja, s b. Vay 
ezen alkotmányt alá nem irhatván, lemondott. 

Mi történik már? megmondani nem lehet, a 
bizonyos, hogy a bécsi kormány Magyarországot 
minden tartományaival osztrák provinciának, — s eb- 
ben minden népeket, magyart, tótot, németet, hor- 
vátot, szerbet, és románt osztrák alattvalóknak te- 
kinti, s mindezeknek érdekeit a caput bonorum (az 
osztrák főherczegség) érdekeinek alárendelni akarja, 
már kedves, szentséges, eminens, excellens, fő- és 
alméltosságu s más czimű papi és világi uraim és 
asszonyaim, kik a nép hitét kizsákmányolván, egy 
borzasztó 12 éves rémuralomnak elősegitői valának, 
s kik a bécsi kormányt nemzeteik nevében arra bá- 
toritották, hogy Magyarország jogos kivánatait meg- 
tagadja – mit mondanak ehez ? mit mondanak azon 
bekövetkezendő – de elláthatatlan nyomorhoz, mik- 
nek önök eszközlői valának ? Nem jobb lett volna-e 
15 millió szózattal kiáltatni : ,a haza független- 
sége minden áron' s aztán a mi per köztünk 
lehetett azt atyafiságosan és békésen Pesten együtt 
eligazitni, nem pedig közös ellenségünket biróul 
hívni, mert mondom, s ismét mondom önöknek, 
hogy ha önök maguk viseletével a bécsi kormány- 
nak, a népek meghasonlására s az által az ország 
gyöngeségére reményt nem adnak, ugy ma volna 
egy szabad független Magyarország, s ebben sza- 
bad és boldog népek a jogegyenlőség alapján össze- 
kötve a testvéri szeretet lánczai által, s hogy ez ma 
nincs, s Isten tudja mikor lesz ? arról adjanak szá- 
mot önök Isten, világ, és a historia itélőöszéke előtt, 
és tudják meg önök : hogy az Isten megbocsát- 
ja a bűnt, de a természet nem!! önök pedig 
édes anyjuk a természet ellen vétkezvén, egyenesen 
a természet ellen vétettek. 

Tóth László. 
1 
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Külföldi lapok a leiratról. 
A ,Patries a jul. 21-ki leirat s azzal kapcsolatos ese- 

ményeknek távirati sürgöny alapjáni constatirozása után, egy 
külön álló czikkben elmélkedik ügyünk jelen állásáról. É 
czikk érdekesebb helyei a M. S. forditása szerint imigy hang- 
zanak : Tehát Bécs és Magyarország között a kérdés egé- 
szen világosan van föltéve. Bécs kinyilatkoztatja, hogy mit- 
sem hajt Magyarország előterjesztéseire, hogy nem változ- 
tatja meg a Dbirodalmi alkotmányt, hogy Magyarország Au- 
sztria irányában az eddigi viszonyok között marad. 

Nem ily hangon beszélt, vagy legalább nem ily aka- ! 

ratot tanusitott máskor Ausztria, Nem igen, még a kabinet 
ben is voltak, a kik a kiegyenlités müvét ohajtották, s ha 
az olasz ügyek nem vesznek békés fordulatot, ezen nézet 
talán győzedelmeskedik is. Valóban, addig mig a háboru 
Velencze végett közeledni látszott, és valószinünek mutat- 
kozott, addig Bécsben nyitva tartottak minden utat a kibé- 
külésre, a mint ezt a józan okosság is parancsolá. De mi- 
után a velenczei kérdés továbbra lett halasztva, s a közel- 
gő háborunak veszélyei elhárittattak, Ausztria sem tartá töb- 
bé szükségesnek korábbi határozatlan politikája mellett ma- 
radni : ezért történik, hogy a császár leiratában egy igen 
szigoru batározat adatik tudtul. 

Mi nem vehetjük rosz neven azt, hogy a bécsi kabi 
net a körülményekből hasznot akar huzni. Hiszen éppen az 
ilyenekben áll a kormányok ügyessége. Nem akarjuk tagad- 
ni, hogy osztrák szempontból, s a birodalmi egység elvé- 
nek tekintetéből, a bécsi kabinet, a birodalmi alkotmány- 
levélben Magyarország irányában, bőkezüleg járt el. Hogy 
ezen bőkezüség nem történt önzö czélok nélkül, nem tar- 
tozik a dologhoz, Mert bizonyos az, hogy Magyarország 85 
szavazattal a Reichsrathban, egyesülve a nem német biro- 
dalmi tanácsosokkal, jelentékeny befolyást gyakorlandott az 
ügyek menetére ; a mit a bécsi kabinet bizonyosan nem is 
feledett ki számitásából. 

Azonban, hogy Magyarország csak fölvehesse ezen sze- 
repet, mely rá nézve ily csábitó előnyöket tesz kilátásba , 
előbb le kellene mondania azon önállásáról, melyet vissza- 
követel, s beléegyezni abba, hogy nemzetisége az osztrák 
birodalomban felolvadjon : és meg kellene elégednie a köz- 
igazgatási önállóság azon nemével, melynek ugy sem volna 
egyéb sorsa, mint elébb vagy utóbb végkép elpárologni ! 

És éppen ez az, a mit Magyarország erélyesen és ma- 
kacsul visszantasit, és nem hagyja magát elcsábittatni igé- 
retek által, nem elnémittatni fenyegetések által ! 

Mit tehet ez ellen Ausztria ? Ha az országgyülés nem 
fogadja el a rescriptumot, melyik párthoz fog csatlakozni 
az országban ? Eloszlatja az országgyülést, és uj választá- 
sokat rendel el? vagy éppen egyenes választások által 
akar magyar Reichsrathokra szerttenni ? Ezen eszközök már 
előre be van jelentve : de ha Magyarország nem választa- 
na ? a kormány csak kinevezés által fogná betőlteni a ma- 
gyar Reichsrathok székeit ? 

Mindakét eset csak arra szolgálna, hogy a kormány 
rendszere kárhoztassék, s politikáját roszalnák még a többi 
tartományok is. 

Ez okból a viszály megoldása koránt sincs oly közel- 
ben, mint Bécsben képzelék, az utóbbi leirat elküldése után. 

Erővel le lehet igázni oly népet, mely fellázad, de az 
erőszakos eszközök semmit sem használnak azok ellen, a 
kik türni és várni tudnak bizalommal a jövő irányában. 

Magyarország nem fog ürügyet szolgáltatni arra, hogy 
Ausztria csak egy puska-lövést is tegyen : Magyarország 
passiv ellenálláással és egészen erkölcsi oppositióval fog 
minden ellen küzdeni. s 

Magyarország ezen béketürése, mely biztonságot igér; 
ezen erős hit és bizodalom a jövő iránt, még nagyobb és 
tartósabb zavarba hozandja Ausztriát, mint akár egy átalá- 
nos fölkelés tehetné. 

Várjuk azon tettet, mely Ausztriát ezen helyzetéből 
kiszabaditandja. Elég Ausztriának az, hogy már van egy 
Velenezéje, most már, a mint látszik, azon van, hogy egy 
másodikat is készitsen magának. 

—- A lipcsei ,„D. Allg. Ztg.4 következőleg okoskodik: 
Az osztrák állam-fenállása egyesegyedül a magyar alkotmány- 
viszálynak békés megoldásától függ. Mindenki tudja, hogy 
az osztrák kormány minden szükségei között a legtolako- 
dóbb és alkalmatlanabb a pénzszükség. De valljon a pénz- 
világ meg fogja-e az alkotmányos osztrák kormánynak nyit- 
ni pénzes zacskóit, melyeket az absolut kormány utóbbi ide- 
jében elzárt volt, a szükebb birodalmi tanács szavazatára , 
melyben Magyarország s még nehány-korona tartomány nincs 
képviselve ? E kérdés veti fel magát mindenki elébe s va- 
lóban nem eretnek, a ki nem-mel felel reá. A hitelezést 
alkotmányos formáktól feltételezni, annyit tenne mint a pénz- 
érdekeknek erkölcsi sajátságokat tulajdonitani, minőket 
valóban nem igényel. Itt a kölcsön-vevő által nyujtott bizto- 
siték a határozó érv. Azt pedig minden ember tudja, hogy 
a pénzvilág azért mondotta fel a hitelt Ausztriának , mivel 
ez neki, főleg a magyarok nyiltan felmerült elégületlensége 
következtében, kevéssé biztos adósnak tetszett. 

Eaután azon tételt állitván fel, az idéztük lap, misze- 
rint a magyar kérdés — jog kérdés : alaposon czáfolja azon 
tant, mintha a magyar nemzet az 1849.ki események kö- 
vetkeztében elvesztesztette volna jogat ösi intézményeihez. 
S végül igy szól : Nincs tehát semmi más álláspont, mely- 
ből Magyarországnak az osztrák birodalmi egységbe leendő 
erőszakos berendezését méltányolni lehetne, mint a tetszés 
és erőszak. És igy e tekintetben a Schmerling ur Ausztriá- 
ja nem különbözik a Bach ur Ausztriájától, s a következ- 
mények is ugyanazok lehetnek. A mily kevéssé sikerült 
Bach szivacsának a pragmatica sanctio tartalmát a magya- 
rok sziveiből kioltani, épp oly kevéssé sikerülend az Schmer- 
ling februari patensének is. Egyik mint a másik nem viszi 
tovább, mint megfosztja Magyarországot néhány évi önállá- 
sától és nemzeti életétől, 
örvényéhez vezesse. T 

— 

hogy Ausztriát a megsemmisülés 



Kolozsmegye bizottmányának a tegnapi napon 
tartott gyülésében, a mult ülésről vitt jegyzőkönyv felolva- 
sása és hitelesitése után, főispán ő mlga felhivására először 
is a mezőségi vagy ugynevezett mócsi utvonal merre leendő 
vezetésére nézve helyfekvési szemletartás, tanácskozás és 
véleménykészitéssel megbizott bizottmány jelentése olvasta- 
tott, mely a m. bizottmányi ülésben közremunkálásra felkért 
kolozsvárvárosi mérnöők Tompa János szakértő dolgoza- 
tából állott, a mit Macskási Pál főbiró, mint az albizott- 
mány tagja, nehány felvilágositó megjegyzéssel kisért. A 
városi mérnök urnak, ki a közügy iránti szeretetből szives 
volt, a megye mérnőkének távollétében, a hely szinére ki- 

szállani, s a különböző tervelt vonalók összehasonlitása után 

a költségvetést is megtenni, köszönet szavaztatott. Ezután 

élénk vitatkozás támadott a felett, hogy melyik vonal lenne 
czélszerübb. A tárgyhoz főispán ö migán kivül tüzetessen 
hozzászóltak b. Kem ény János, id. Bethlen János, Dé- 
zsi Sándor, Fejér Márton, Sala Sámuel, Tompa Já- 
nos mérnőök. A tervelt vonalok közül azonban egyre nézve 
se alakulhatván nézetegység határoztatott, hogy miután a 
benyujtott jelentés a kérdésnek csupán technikai részét me- 
ritette ki, az albizottmány készitsen ehez még egy vélemé- 
nyes kimeritő tudósitást, nem mellőzve számbavételét min- 
den oly érdekeknek, a melyek a kielégittetésre nézve egymással 
versenyeznek. A föbb szempontok is kijelöltettek, melyeket 
az albizottmánynak szem előtt kell tartania. Ezen munkálat 
a jövő megyyei bizottmányi gyülés napja előtt a tisztségnél 
letéve és megvizsgálható lesz, hogy mindenki a tárgygyal 
közelebbről megismerkedvén, a nagyobb súlyu érdekek ál- 

tal czélszerübbnek bebizonyulandó vonal épitése állapittassék 

meg. Felhozatván azon körülmény is, hogy a nyári munka 

mostani időszaka alatt az utcsináltatás terhe a népre igen 

sulyosan nehezülne, s hogy e tárgyban maga a főkormány- 

szék is rendelkezett, föispán ő mlg tudatá, hogy ez iránt 

már intézkedés van téve még pedig nem a főkszk leirata 

folytán. Ujabban kimondatatt , hogy az utmunkáltatás min- 
denütt felfüggesztessék öszig 

Ezután olvastatott a mult bizottmányi gyülésben az át- 
és leiratok megvizsgálására kiküldőtt albizottmány vélemé- 
nyes jelentése. 

Olvastatott Deák Ferencz hazánkfiának sajátkezü le- 
vele, melyben megköszöni a megye részéről irányában nyil- 

vánitott bizalmi szavazatot. A nagy hazafi lelkesen megélje- 

neztetett és sajátkezü irata a jegyzőkönyvbe beköttetui ha- 

tároztatott. 
Olvastatott id. gr. Teleki Domokos levele a megye 

közönségéhez, melyben a család nevében forró háláját fejezi 

ki, fájdalom már csak nébai gr. Teleki László halála fe- 

lett érzett, s ünnepélyesen nyilvánitott részvétért. 

Olvastatott a megyei h. főorvos véleményezése a Mó- 

cson felállitandó gyógyszertár felállitása tárgyában, mely 

helybenhagyatott. 
Több rendbeli kör- és átiratok megvizsgálására albi- 

zottmány neveztetett ki. 
A megyei tisztek fizetésének aug. 1-sőjéig leendő ki- 

szolgáltatása, s a megyei kölcsön kifizetése meghatároztatott, 

mely czélra kölcsön gyanánt cz alkalommal az utváltsági 
pénzalap is felhasználtatik. 

A tisztségre bizatott feliratot intézni a főkormányszék- 

hez az iránt, hogy a volt kerületi törvényszék peres iromá- 

nyainak kiosztására két fizetéses hiteles egyént nevezzen ki. 

Végeztetett, hogy a megyeház épületeinek cs. hivata- 

lok által a muit évtized alatt lett használatáért a házbér 

követeltessék. 

Belsőszolnokmegye állandó bizottmányi gyülése 

jul. 23-kán folytattatván, 24 kén bérekesztetett. A már előb- 

Deni levelemben emlitett tárgyakon kivül leghosszabb vitára 

adott alkalmat a székbirák beállitása, mely tárgyban kül- 

döttség neveztetvén ki, annak véleménye szerint a székbi- 

rák régibb törvényeink alapján és a szokásos mapidijfize- 

tés mellett választandók. Főispán ő mlga mig a törvények, 

melyek szerint itélniök lehet, a birák kinevezését nem igen 

látja czélravezetőnek. A felsöbb leirat értelmében osztrák 

törvények szerint a megye nem engedheti, hogy itéljenek, 

ha régibb törvényeink szerint itélnek s appellatio történik 

az itélet visszavettetik, elvitandónak véli mig vagy az or- 

szágbirói értekezlet, vagy az eddigi kormányszéktől kine- 

vezett bizottmány munkálata elfogadtatik, mert ámbár mind 

a magánosok perei, mind a bünvádi perek égető szükséggé 

teszik a törvényszékek beállitását, mégis ha beállittatnék is 

nem látja át a módot, hogy müködésüket mikép kezdhetik 

els Midőn e tárgyban föleg Dézsi Károly és Ozsváth János 

ügyvéd urak törvénybeli jártasságaik fenyegetésével a dol- 

got még bonyolultabbá tették s a gyülés határozottan beálit- 
sa-e a birákat vagy ne. Gajzágó Salamon azon megjegy 

zéssel, hogy ö megyét biróság nélkül képzelni nem tud, ha 

már megyei autonomiánk van, hacsak azért is, hogy az esz- 

me megmentessék válaszszuk meg a birákat mulhatatlanul : 

miként fognak eljárni, azt az idő megfejti, minek következ- 
tében a derék- és fiuszék birái azonnal megválasztattak 12 

számban mind a fel-, mind az alszék részére, s ezek mellé 

egy törvényszéki jegyző és iktató, valamint tiszteletbeli szék- 
bpirák is az érintett számban. 
Egyéb közérdekü dolog szönyegen nem lévén, főispán 
ö mlga a gyülést hazafias búcsuval zárta be, fölemlitvén 
azon kétes körülményeket, melyekben most a haza áll s a tiszt- 
viselőket állásaik férfiás megtartására s a közdolgok annál 
buzgóbb és pontosabb teljesítésére ösztönözvén. 

GCajzágó Salamon érzékeny szavakban fogadta a főis- 
pán bucsuját s felkérte: bármi nehéz és kétes idök álljanak 

elő, ö nmiga helyét ne hagyja el hová a törvény hivta, 
őrizze meg mig csak lehet a legutolsó pontig a megye au- 

tonomiáját, s öket, mint még nagygyadán ifju és járatlan 

tisztviselőket, tanátsával segitse, bölcseségével oktassa, végre 
ő miga eddigi páratlan tapintatu és bölcs kormányzatát bű 

és meleg szavakban tolmácsolván, ezt jegyzőkönyvileg örö- 

kiteni ohajtja. Mi is harsány és szivből fakadt, éljenzéssel 

fogadtatván, a gyülés eloszlott, M-s. 
——— 
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Gajzágó Salamon beszéde 
Teleki László felett. (Vége.) 

Tisztelt gyülés ! Igaz, hogy az ország mindenik része 
tele van nagy veszteségeket takaró titokkal. Igaz, hogy ta- 
lán nincs egy talpalatnyi föld, melyre ha lépünk, nagy és 
szent férfiak elhunytának emlékét ne tapodnók, de mind 
ezen megbecsülhetetlen emlékek között kettő van különösen, 
mely ez idő szerint sziveinket összefacsarja; a nagy- 
ezenki, és a sziráki sirbolt. 

Nagy-Czenken fekszik ama bölcs, kinek éles, messze- 
ható szemeit csak is szivének határtalan rémképe multa 
felül. Szirákon fekszik az egyenlőség, szabadság, és testvéri- 
ségnek önzéstelen harczosa, ezen valóban mocsok és szeny 
nélküli lovag, — ki szerette a népet, mint Lafayette, - honát, 
mint Washington, tömjénezett a való-szabadságnak, mint 
élte második felében Mirabean, nemes vala számüzetésében, 
mint Márius, és elhunyt mind a kettő, mint Vedipus, kit 
hosszas szenvedéseinek jutalmául az istenek 
önmagokhoz felragadtak, kinek kőnnyező leányait 
Theseus azzal vigasztalá, hogy bűün azok halálán si- 
ralmas panaszokra fakadni, kiknek sirjára 
kegygyel teljesen néznek az istenek, s kiknek 
halhatatlan érdemeiért meg vagyon igérve 
azon országnak, mely földitetemeiket magá- 
ban foglalja, hogy az istenek különös jótékony- 
ságában részeltetik. 

Midőn tehát a nemzet e sirhalmokra borul, borul nem 
azért, hogy azokat az érzelgős csüggetegség gyáva, nyomo- 
rult könnyeivel megfertőztesse, hanem ráborul azért, hogy 
azon sirhalmokat rendületlen érzelmeinek templomává ala- 
kitva, e sirboltok szent árnyainak emlékére esküve, ama 
szavakat, miket az idvezitő Péternek mondott : „Te vagy 
Péter, s e kösziklán épitem fel az én anyaszentegyházamat", 
e szavakat saját helyzetéhez alkalmazva megsemmisittetni 
ohajtott, s kinézett törvénykönyvét magasra ég felé emelve 
mondja: Te vagy a törvény, s csakis e törvények 
felett épithetni fel Magyarország alkotmányá- 
nak szentegyházát, mely ellen a pokolnak ka- 
pui sem fognak diadalra kelni soha! E törvé- 
nyeknek adtam a mennyeknek kulcsait, hogy 
mind azok, miket e törvények megoldanak, le- 
gyenek megoldva az egekben is, hogy mind 
azok, miket e törvények mind addig mig törvé- 
nyek megkötnek, legyenek megkötve a meny- 
nyekben is. 

És ez Teleki László hamvainak missiója méltóságos 
főispán ! Tekintetes megyei közönség ! Miután e név ma- 
gyarul annyit tesz, mint áldozd fel a hazáért mindenedet, 
mint az emberiség valódi erdekeit szivedben hordozván, a 
jogot és szabadságot a haza mindenik gyermekére vallás és 
nemzetiség nélkül igaz mértékben kiterjeszt; annyit tesz, 
hogy e hazának, melyet megnépesitél szabad és független 
pelgárokkal, önállóságát, függetlenségét, határainak épségét, 
törvényeit szived utolsó vércseppjén bár, de megőrizni töre- 
kedik; annyit tesz, hogy ha erőszak, s jogtalanság e haza 
földén elzárja is előtted, ne legyen szivednek érzete, mely 
nem az elhagyottért dobog, ne legyen gondolatod, mely nem 
az ő jóléteért támad, ne legyen órád, melyben róla elfelejt- 
keztél és ne legyen isten, kit nem az ő megvédéseért imád- 
tál. Miután e név : Teleki László annyit tesz, hogy az élet 
nem azért adatott embernek, hogy az őt boldoggá, hanem 
hogy hasznossá tegye, a polgári magas állás, anyagi jólét 
nem azért adatott a magyarnak, hogy azok előnyénél a 
sibaryták rozsáin heverve nyom és gondolat nélkül fussák 
át e rövid pályát, hanem éppen azért, hogy kik e hazának 
már születésük előnyei által annyira lekötelezvék, kötelezet- 
ségeiket a mindig egyenes, meg nem tántoritható hazafiság 
terjesztése, gyakorlata, nemesbitése által leróhassák ; miután 
e név : Teleki László annyit tesz, mint mennyi a dicső költő 
érezhetett, midőn felkiálta : 

„De néked élni kell oh hon ! 
S örökre, mint tavasz virulni, 
Mert cmladékidon 
Reszketve fognék szét omolni 14 

ki az, ki pirulás nélkül szemeink közé tekintve, mondhatjs : 
Teleki László meghalt, s hamvainak nincs missiója ! ? az a 

hűvely, melyben e nemes aczél foglaltaték elrothad, az az 
anyag, mely e teremtő szellem külső leplét alkotá, szét má- 
lik de maga az aczél, a teremtő szellem meg van és él, 
és fenmarad mindaddig , mig az általa képviselt szent esz- 

mék sziveinket heviteni képesek, mikor Teleki László kö- 

zöttünk maga hal meg, akkor kétségen kivül maga halt 
meg Magyarorsz ág, mert akkorára pujákká, gyávákká, 
nyomorultakká aljasodtunk. 

Én tehát inditványozom : 
„Hogy azon szomoru, a hazát minden rétegében meg- 

renditő gyászeset következtében, mely Teleki László grófot, 

e megyének is tiszteletbeli választmányi tagját az élők so- 

rából kiragadta, jegyzőkönyvileg fejezzük ki, hogy a megye 

a nemes elhunytra, mint egyikére emlékezik vissza azon 

ritka hazafiaknak, kik a hazát mindenekelött s mindenekfe- 

lett szerették, kik annak jólétét, felvirágozhatását, alkotmá- 

nyát, függetlenségét, önállóságát, épségét nemcsak szivük 

legmagasztosabb érzetének tartották, hanem e nagyszerü ezél 

elérésére minden erejüket, vagyonukat, életöket feláldozni 

készek valának. Hogy Teleki Lászlónak emléke meg van 

szentelve előttünk, s legyen megszentelve unokáink előtt, 

hogy érette e megye mindenik tagja e jelen naptól fogva 

két heti gyászt viselend, hogy a képviselőházhoz e kimond- 

hatatlan sulyu vesztesége következtében részvétünket tolmá- 

csoló feliratot intézzünk, s hogy a megye ezen jegyzőköny- 
vének másolát az elhunyt családjának fájdalmas megindu- 
lással átküldeni hazafi, noha szomoru kötelességének ismeri. 

És végül óhajtom, hogy ott, hol istenünknek elvirulha- 

tatlan trónja diszlik, hol igazságos arczának ékessége bübá- 
jos részegekké teszi a hozzá felköltözött hiveket; egyesitse 

nemes részvétünk forró könyörgését a mi hangya tőrekvé- 
seinkkel, hogy legyen immár szenvedéseinknek vége, hogy 
megnyugodhassunk valahára törvényeink védő lombjai alatt, 

hogy ne kénytelenittessünk az elkeseredés furiáitól 
mint Sámson — a még fennálló oszlopok megrázása után 

kapkodni, hogy mind magunkat, mind azokat, kik jogaink 

midöztetye : 

letiprása feletti örömükben fulladásig dobzódnak, a romok 
alá temessük; hogy az idvezitő szavaival élve : muljék el 
végre tőlünk e keserü pohár és ha nem mulhatik, ha csak- 
ugyan ezt is ki kell még üritenünk, legyen; „a gárda meg- 
hal, de a gárda nem adja meg magát 1* 

Az országos központi bizottmány pro- 
grammja. 

a londoni világ-kiállitása ügyében. 
A nm. m. k. Helyt. Tanácsnak 25,700 szám alatt kelt 

rendelete folytán az országos központi bizottmány — mely- 
nek föladata : kieszközölni, hogy a jövő 1862-dik évben 
tartandó londoni világkiállitáson hazánk gazdasági és kézmü- 
ipara és müvészete a nemzet méltóságához illőleg képvisel- 
tessék – megalakult f. é. jul. 2-kán s programmja a kö- 
vetkező : 

T. A bizottmány hivatalos ezime: Országos köz- 
ponti bizottmány a londoni világkiállitás 
ügyében.4 Hivatalos pecsétül Magyarország czimerét hasz- 
nálja, hivatalos czime köriratával. 

II. Hivatalos érintkezéseiben az illető iratokat az el- 
nök vagy alelnök irja alá. 

III. A kiállitóknak szóló leveleknél vagy elismervé- 
nyeknél, ha az elnökök akadályozva lennének, a titkár alá- 
irása is elegendő. 

TIV. A kiállitásra vonatkozó szabályok a 
következök: 

a) A kiállitás ünnepélyes megnyitása 1862. muj. 1-ső 
napjára tüzetett ki, az angol kir. kertésztársulat kertjeire 
dülő térségen Londonban. 

b) Midazon ipartárgyaknak, melyek kiállitásra bekül- 
detnek, 1850. év óta kell készitve lenniök. 

Annak eldöntése — előfordulható esetekben — vajjon 
a beküldött tárgyak kiállithatók-e vagy sem, angol királynő 
ö felsége biztosait illeti. 

c) A helyiség kellő felhasználása tekintetéből a kiálli- 
tók tartoznak bejelenteni : vajjon mint rajzolók, feltalálók, 
gyárosok, müvesek avagy termesztők akarják-e tárgyaikat 
kiállitani ? 

d) Angol királynő ő felsége biztosai a külföldi és gyar- 
matokbeli kiállitókkal csupán azon bizottmány által fognak 
érintkezni, melyet minden ország vagy gyarmat kormánya 
nevezend ki e czélra, és semminemü czikk nem fogadtatik 
el a kiállitásra külországból vagy a gyarmatokból ezen bi- 
zottmányok helybenbagyása nélkül. 

e) A kiállitók nem tartoznak helybért fizetni. 
f) Emberi szorgalom és ipar által előállitott bármily 

tárgyak : nyerstermények, gépezetek, gyártmányok avagy 
szépmüvészeti termékek befogadtatnak a kiállitásra; kivétet- 
nek a következők, u. m. : 

1) élő állatok vagy növények; 
2) fris növényi vagy állati állományok, melyeknek el- 

tartása romlással jár; 
3) föllobbanható, durranékony tárgyak, mint rézgyuta- 

csok, gyu- kupakok, vagy más hasontermészeiti anyagok csak 
külön irott engedély mellett s üvegedényekben gondosan 
elzárva állittathatnak ki. 

V. A kiállitott tárgyak a következő osz- 
tályozással lesznek elhelyezve. 

I. Szakasz. 
1. osztály, Bányászati, kö-, fém- és éreztermékek (me- 

tallurgia.) 
2. oszt. Vegy- és gyógyszertani termények. 
3. oszt. Tápszerek, ideértve a borokat is. 
4. oszt. Az iparüzletben használható állati és növényi 

anyagok. 
II. Szakasz. 

5. oszt. Vaspálya-tervek; ideértve a mozdonyokat, gé- 
peket és kocsikat. 

6. oszt. Minden egyéb nem vasutakra szánt kocsik. 
T7. oszt. Gyári gépek és eszközök. 
8. oszt. Gépek átalában véve. 
9. oszt. Földmivelési és kertészeti gépek és eszközök. 
10. oszt. Mérnöki és épitészeti tervek. 
11. oszt. Hadmérnöki müvek, fegyverzet szerelvények, 

nehéz lövegek és egyéb apró lőfegyverek. 
12. oszt. Hajó épitészet és szerelés. 

13. oszt. Természettani eszközök s alkalmazásuk leirása. 
14. oszt. Fényképészeti eszközök és müvek (Photo- 

graphia). 
15. oszt. Oramives-eszközök. 
16. oszt. Zeneszerek. 
17. oszt. Sebészeti eszközök és segédszerek. 

TTH.ESz a k asz. 
18. oszt. Gyapot. 
19. oszt. Len és kender. 
20. oszt. Selyem és bársony. 
21. oszt. Gyapjuból és gyapjufonalból készült, s egyéb 

vegyes szövetü gyártmányok. 
22. oszt. Szönyegek. 
23. oszt. Kötött, fonott, szőrlemez és laid-gyártmányok, 

a mennyiben rajzmintai vagy szinezési tekinteiben kitűnök. 
24. oszt. Kárpitok, csipkék és himzetek. 
23. oszt. Nyers prém- és bunda-bőrök, szítesmunkák, 

toll és szőr. 
26. oszt. Kikészitett bör, ideértve a nyereg- és szij- 

gyártó munkákat. 
27. oszt. Ruhászati czikkek. nsaaa 
28. oszt. Papirfélék, iró- nyomdai és könyvkötői papirok. 
29. oszt. Oktatáshoz szükséges mivek és segédeszközök. 
30. oszt. Butorzati és kárpitos-müvek , ideértve a pa- 

pir-falszőnyegeket (Tapeten) és egyéb papir diszmunkákat 
és gyurmapapirmüveket (Papir maché). H 

31. oszt. Vas- és érezmüvek átalában. 
32. oszt. Aczél- és késesmüvek. Bel 
33. oszt. Gyártmányok értékes érezekből, ezek után- 

zása és ötvösmuokák. 
34. oszt. Üvegfélék. avl 

386ő5. oszt. Fazekas-munkák. 1 mbi sdd 
86. oszt. Az előbbi osztályokba be nem foglalt elegy- 

gyártmányok. (Vége következik.) 

fö 



KÜLÖNFÉLÉK. 
— Pesti lapoknak távirják Bécsből jul, 26-ról, misze- 

rint a birodalmi tanács képviselőházában a hüűbériségek el- 
törléséről szóló törvényjavaslat részletes vitatása alkalmával 
Brauner cseh követ a Reiehsrath illetékessége ellen, a 
tartományok történeti önállósága s a cseh korona szentsége 
mellett szónokolt. Az elnök négy izben figyelmeztette, hogy 
a vita tárgyára szoritkozzék, végre a szólást megtagadta 
tőle. Erre Brauner Ausztria népeire hivatkozva óvást tesz; 
mit a jobb oldal tetszéssel fogadván, nagy zaj keletkezett. 
Az elnök Braunert s mindazokat, kik részén voltak, rendre 
hivta fel. Mire a csehek és lengyelek a termet odahagyták. 

— A ,,Pesti Napló*-ban, mely lap közelebbről néhány 
ezikket közölit Pulszky Ferencztől „Levelek a számkive- 
téshőlk czim alatt, Jósika Miklós és Ludvig János me- 
nekült hazánkfiai, nehogy az avatatlanok Pulszky nézetei- 
nek kellőnél nagyobb nyomatékot tulajdonitsanak, kijelentik, 
hogy az emigratiot képviselő s Kossuth elnöklete alatt álló 
nemzeti igazgatóság január hónap olta minden politikai vi- 
szonyt megszüntetett Pulszky Ferenczezel. Az idéztük lap 
szerkesztősége e nyilatkozatra megjegyzi, hogy P. F. leve- 
leit csupán az ő személyes nézetei kifejezésének s az euró- 
pai állapotok egyéni constatálásának tekintette. 

—– kölni lap szerint Benedek táborszernagy jelen- 
tése az olaszországi hadsereg szelleméről nem a legkielégi- 
több. Többek közt a nemzetiségi surlódások azon polyglott 
osztrák seregben is kezdenek mutatkozni. 

—– A „Fortsehrittt bécsi lap két börzehirt bocsát közre, 
melyeknek egyike szerint a birodalmi tanács mindkét háza 
15ő napra el fogna napoltatni, ujabb összejövetelük idejére 
azonban teljes illetékességük alapjai már biztositva lenné- 
nek. A másik bir szerint a nyomasztó napi szükségek fede- 
zésére mindenekelőtt egy kényszerk ölcsön volna kilá- 
tásban; e parancsoló szükségesség elől egyelőre minden más 
tekinteteknek háttérbe kelletvén vonulniok. Egyébiránt e ne- 
vezett lap adja e hireket, a mint vette, nem áll jót érettök. 

— A ,P, Lloyd4 szerint Bécsben folyvást miniszter- 
válságról beszélnek. Rechberg helyett külügyminiszternek 
Eszterházy Móricz grófot, Sehmerling helyett báró 
Huübnert emlegetik. 

— Ugyanazon lapban olvassuk, hogy a kir. leiratra 
adandó válaszjavaslat szerkesztésére a pfeliratit és „határo- 
zatit pártok mindenike hét-hét tagot jelelt ki. Névszerint az 
első : gr. Andrássy Gyula, b. Fötvös József, Gorove István, 
Kazinczy Gábor, Klauzál Gábor, Lónyai Menyhárt és Szalay 
László, az utóbbi: Bonis Samu, Csernovics Péter, Komá- 
romy György, Nyári Pál, b. Podmanitzky Nrigyes, Tisza 
Kálmán és Váradi Gábor képviselő urakat. 

— A nemzetiségi kérdésben kinevezett bizottság rövid 
nap készen lesz munkálatával s azt a képviselőbáz tárgya- 
lása alá terjesztendi. 

—– B. Vay Miklós Pestváros 24-i közgyülésében egy- 
hangulag tiszteletbeli képviselővé választatott. 

—– A ,P. LI.4 bécsi levelezője : Köztudomás szerint a 
mm. kir. udv. kanczellariának saját királyi pompával kiállitott 

háza van, melyet M. Terézia épittetett. B. Bach doctor an- 
nak idejében ezt is confiskálta s az állandó birodalmi ta- 
nácsnak adta. Midőn a m. ndv. kanczellária ismét felállitta- 
tott, az államtanács még mindig a magyar czimerrel ékitett 
palotában maradt s a kaneczelláriát egy sarokba szoritották, 
hol irodái számára sem volt hely, ugy, hogy azt egy szom- 
széd utczában kellett elhelyezni. B. Vay szorgalmazta ugyan 
a palota kiüritését, de egy részét Reiner főherczeg foglalván 
el, nem akarta a dolgot erőszakolni, s az ugy maradt a mint 
volt. Gr. Forgács hivatalba léptekor azonnal kérdezősködött 
a helyiségek iránt, s százféle nehézségekre bukkant, azért 
a dolog mielőbbi elintézése végett följelentést tett ő felsé- 
génél, ki tegnapelőtt az allamtanácsnak megparancsolta, hogy 
a palotát 14 nap alatt kitiritsék, s azt a m. udv. kanczellá 
riának átaladják. Rainer főbg azonnal késznek nyilatkozott 
a kiburczolkodásra, sőt nehány termet rögtön át is engedett, 
de másként vette a dolgot b. Liehtenfels, ki sehogy sem 
gondolta 14 nap alatt az államtanácsot elhelyezhetni, azért 
elküldötte b. Geringer urat, hogy téritse észre a kanczellárt. 
Nem is késett a nemes báró tudtára adni a kanczellárnak, 
hogy a Pálffy-épöletben levő helyek (azok t. i. melyekben 
most az udv. kaneczellária székel) valóságos lyukak s nem 
alkalmasak egy nagy összeg bureaut elfogadni. Gr. Forgách 
e nézeteket tökéletesen helyeselte s már azt gondolta báró 
Geringer, hogy tökéletesen kapaczitálta a kanczellárt, midőn 
ez az elmondottakból azt a következtetést vonta ki, hogy 
éppen azért az udvari kanczelláriának tulajdon háza szüksé- 
ges, s hogy az államtanács elégedjék meg a Pálffy-félével. 
Báró Lichtenfels midőn meghallotta a gróf nyakasságát, fel- 
háborodott s ezen emlékezetes szavakat mondta „Nekem 
valóban ugy tetszik, mintha Kossuth ur lett volna kanczel- 
lár.4 De gr. Forgáchra ez sem tett semmi hatást s ma már 
megkezdette a kanczellária a hurczolkodást saját palotájába. 

— A ,M. S.6 egy olasz-magyar legiobeli őrnagy Kaj- 
dacgy hazánkfiától Aeduiból jul. 19-röl kapott levél ntán 
érdekes tudósitást közöl a legio nápolyi viselt dolgairól, Ne- 
vezetesen egy esetet emlit, midőn egy zászlóalj nemzetőrsé- 
get és egy század gyalogot a rabló bourbonisták bizonyos 
zárdába szoritottak. A megszabaditásukra rendelt osztály 
előcsapatát az I. honvéd zászlóalj második százada képezé, 
30 főböl álló csatárlánczezal Christiáni főhadnagy földink 
vezénylete mellett, ki legényeivel a faluba érve, a bourbon- 
zászlóval ékitett ablakokból golyózáporral találkozott. De 
Christiáni a csatárlánczból bajnoki nyugalommal és lélekje- 
lenléttel rajokat alakitva, rohamot fuvatott s 17 rablót elejt- 
ve, T0-et elfogott. Mire az előcsapat odaért, a harmincz 
magyar elől Földetlen Ferencz ezerkétszázra menő zsoldosai 
már elszaladtak. A honvédekből egy sem sebesült meg. A 
vitér magyar főhadnagy érdemrendre van az olasz király- 
hoz ajándva. – Az itt leirt tényeket a turini „Opinione" is 
megerősíti, A derék olasz lap lelkesedve kiált föl ; „A ma- 
gyar legio 200 vadász- és 200 Iovasból áll, kiknek bátor- 
sága és szép kinézése csodálatos 

gy, a ,M. Ő4-ban foglaltató jul. 13-diki nocerai 
evélben következő értesitést olvastunk : „Ma temettük el 
gyik hazánkfiát a kézdi-vásárhelyi 19 éves közharoczost 
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Molnár Bonaventurát, ki betegség következtében a pagáni 
kórházban meghalt. Legiónk bellétét illetőleg : a gyalogság 
és tüzérség, fegyelmi, fölszerelési és gyakorlottsági szem- 
pontból, bármi rendes seregnek diszére válnék. Huszáraink 
rendezése is halad. A lengyelek miniszteri rendelet nyomán 
a legioból elbocsáttattak.4 

— Prágában a koronázásra való előkészületek komo- 
lyan megkezdettek. A cs. k. udvari várlakban a bizottmá- 
nyok már javában működnek, különösen melyek a lakszo- 
bák helyreállitására vannak kiküldve. A nagy termeknek, 
melyekben az ünnepélynek kell történnie, sok javitásokra 
van szükségük, sőt a bemenetek is megváltoztattatnak. Mint 
mondják, a koronázás september hóban történendik és Ő 
Felsége Ferdinánd császár csak az ünnepélyek befejezése 
után, melyek nyolcz napot veendnek igénybe, térend vissza 
kéjkastélyaiból,. A magas nemesség is készül, hogy illő 
fényben jelenhessen meg a koronázáson. 

—– A Hajdukerületben, mint a „M. O.4 biztos kutfő- 
ből értesül, a katonai adóbehajtást a mezei munkák idejére 
megszüntették. Az ide vonatkozó rendelet a budai cs. kir. 
pénzügyigazgatóságtól leküldetett a debreczeni cs. k. pénz- 
ügykerületi igazgatósághoz, s igy a katonaság Böszörmény- 
ből rövid nap eltávozik. 

— A ,Donau Ztg.* czikksorozatot kezdett a német 
érdekekről Magyarországban. Azt állitja, hogy a 
magyar földnek egy ötödrésze német birtok. És mivel bi- 
zonyitja ez állitását ? Holjus, Sasvár és Rávakere az ural- 
kodó ház uradalmai; M.-Óvár és Bélye Albrecht herczegé, 
Alcsuth, Piliscsala. Kis-Jenő és Tiszaszentmiklós József ná- 
dor örököseié stb. Ilyen logicával aztán gyermekjáték, meg- 
mutatni, hogy Magyarország Ausztriában fekszik. 

Trz viD POLITIKAI HIREK. 
— Londonból jul. 23-ról irják, hogy magyar or- 

szággyűléshez küldött leirata az osztrák császárnak, 
kivonatban oda is megérkezett immár, s a „Times követ- 
kező észrevétellel kiséri azt: „Elmultak már azok az idők, 
midőn onnan felülröl se tette, se vette módon lehet csele- 
kedni minden tekintet nélkül. Ferencz József császár azon- 
ban nyilván elhalározta magát, fel nem menteni Magyvaror- 
szágot az egységtől, melynek felbomlása után ezen király- 
ság politikai, pénz- és hadügyi tekintetben független lenne, 
s a birodalom többi részeivel csak azáltal kapcsoltatnék ösz- 
sze, mit O Connel a korona aranyszalagának szokott ne 
vezni, olyan szalag, melyet talán a legelső merész vezér 
Magyarországban széttéphetne. Ahhoz azonban már mégis 
késő, hogy az elégületlenek császári kegyelemvesztéssel fe- 
nyegettessenek. Hathatósabb kényszeritési módon van már a 
sor. Nem alap nélkül hiszik, hogy az eszköz, mely által a 
magyarok féken tartassanak, abban áll, hogy a többi nép- 
fajok az ö külön jogaik védelmére izgattassanak. Minden 
tehetséges és bátor nép nyert a sorstól más kevésbé kitünö 
népek ellenében bizonyos felsőbbségi állást, s innen aztán 
bizonyos neheztelés, gyülölködés támad. A magyarok gyü- 
lölik a németeket, de azok viszont a körülöttök fekvő ki- 
sebb népfajoktól gyülöltetnek. Ezek gyülölségi tartozások 
egyrészét már le is fizették azáltal, hogy a császárt a ma- 
gyar felkelés elnyomásában segitették. Gondolkozásmódjok- 
nak ujabb jelét is adták, midőn a császár határozatára, mely- 
lyel a magyarok kivánatait visszautasitotta, örömuj jongással 
fogadták. Ferencz József most feltételeket ad a magyarok 
elé azon reményben, hogy ő, ha ezek elvettetnének, a biro- 
dalom többi részeinek támogatása mellett elégséges erővel 
birand daczolni mindazzal, a mihez (t. i. a forradalomhoz) 
a magyar elégületlenség kezdhetne. 

—- Az avellinoi kormányzó a magyar legio pa- 
rancsnokához, Ihász ezredeshez, köszönő iratot intézett a 
montefalconei rablók elleni jeles közremüködésökért. 

– Varsóból irják a „Nord*-nak jul. 19-ről, hogy 
a lengyel államtanács f. hó 16-dikán tartá első ünnepélyes 
megnyitó ülését a varsói várban, mely alkalommal Soucho- 
zanett tábornok, Lengyelország főkormányzója hosszas be- 
szédet tartott. 

— II. Ferencz ex-király Svájczban 400,000 frankon 
egy villát vett. A király minden ezüstkészlete beolvasztatott 
s most a pénzverdében körülbelől 100,000 scudi értékü 
pénzzé alakittatik át. 

—– Nápolyból jul. 21-kéről irják, hogy ujabban több 
rablót elfogtak, s két efféle banda vezére főbelövetett. Avel- 
linot 500 rabló fenyegeti. 

—– Az olasz hivatalos lap a szerecsen köztár- 
saság Liberia szerencsekivánatait közli, melyekkel ez az 
uj olasz királyságot üdvözli. 

—– A Morning Star" irja, mikép a franczia alapszer- 
ződés, mely Szárdinia szigetnek Francziaország részére le- 
endő átengedésére vonatkozik, már rég az angol kormány 
kezébe jutott. Cowley lord meg is mutatta azt Thouvenel 
urnak, ki azonban az egész iratot hamisitottnak mondá. 

— Párisban az a hir, hogy Otto görög király le 
akar mondani, s többé vissza se tér Athénbe. 

—- A franczia császár a legjobb igészségben van Vi- 
ehyben, hol mulatását meghosszabbitni szándékozik. Ujabb 
hirek szerint a pápa egészségi állapota is megjavult. 24- én 
consistorium volt tartandó. 
A ,„Timesf pesti levelezője igen érdekesen irja 

le a magyar képviselőházat. „A jelenkori törvényhozó ka- 
marákat, ugymond, közönségesen nagy külső egyformaság 
jellemzi. Északon vagy délen Angliában vagy Németország- 
ban, Spanyolországban ugy mint Olaszországban mindenütt 
csak a fekete frakkok és kerek gombok vegyületét látjuk. 
,magyar képviselőház e tekintelben nagyon különbözik 

minden más európai gyüléstöl. Itt átalában megtartották a 
nemzeti viseletet, és méltán, mert nemcsak igen festői, de 
némi tekintetben kényelmes is. Az ismeretes magyar kalap, 
mely mind comfortra , mind csinos külalakra nézve tulha- 
ladja a nyugati kürtőket ; a rövid zsinoros öltöny s a szük 
huszáros nadrág és csizma (oly formáju, mint a melyet An- 
gliában ,Hessians- 
kodik s én más viseletet nem is láttam a képviselők közt ; 
jól is áll ez a nagyoborészt szép termetű magyaroknak. 

név alatt ismerünk) itt általában ural- 

Általában nem igen láttam még együtt erősebb fajta férfia- 
kat, mint mult csütörtökön az alsó házban. Többnyire erő- teljes, bátor és értelmes képti falusi nemesek, kiket nehéz 
lehet valami határozattól eltéritni. Ha az ember e háznak 
arezulatjait tanulmányozza, tökéletesen átérti azon önbizal- 
mat és erkölcsi bátorságot, melyet a magyarok, jogaikért 
harczolva, kifejtettek. Jó példányokat láthatni itt azon nem- 
zetből, mely a mint tudjuk, ellenét az országból ki- 
kergette volt, s bizonyosan távolis tartotta, 
volna, ha Oroszország be nem avatkozik!« 

— A madridi hirlapban ezt olvashatni : Tegnap este 
ö felsége Amerika egyesült államok rendkivüli követét s fel- 
hatalmazott miniszterét Scehurtz Károly urat magán ki- 
hallgattatáson fogadta, ki ez alkalommal átnyujtá megbizó 
levelét a királynénak. Sehurtz következő beszédet intézett a 
kiálynéhoz : „Felség! Midön szerencsém van magam , Ame- 
rika egyesült államok rendkivüli követének minőségében be- 
mutatni, egyszersmind kedves kötelességemnek tartom azon 
barátságos érzelmeket tolmácsolni, melyet az egyesült álla- 
mok elnöke s az amerikai nemzet felséged és a spa- 
nyol nép iránt táplál. Engedje felséged kinyilatkoztatnom , 
hogy az elnök a barátságos viszonyoknak felséged kormá- 
nyával való folytatása czéljából, melyek az egyesült álla-, 
mok méltóságával s érdekeivel öszhangzásban vannak, job- 
bat senkitsem választhatott volna, kinek ez inkább szivén 
feküdnék mint nekem. Van tehát szerencsém az egyesült ált 
lamok elnökének megbizólevelét felséged kezeibe letenni s 
azon forró óhajtását kifejezni, melyet az felséged, a királyi 
család s a spanyol nemzet jóléteért táplál.4 A kírályné ek- 
kép válaszolt : „Miniszter ur ! Valóságos megelégedéssel fo- 
gadom azon iratot, mely önt az amerikai egyesült államok 
rendkivűli követének s fehatalmazott miniszterének minősé- 
gében udvaromnál megbizza s főkép azon biztositást nagy- 
ra becsülöm, melyet ön az elnök- s államainak irántam és 
a spanyol nemzet iránt táplált barátságos érzelmeiröl nyil- 
vánitott. Élénk érdekkel viseltetem , azon nemzet jóléte iránt 
melyet ön képvisel, s remélem, hogy önnek Spanyolország- 
gali összeköttetései a két nemzet érdekeinek s méltóságának 
kielégitésére tartósak lesznek. Nem kételkedem , hogy ör 
belátása által e czélhoz járuland s magaviseletével kormá- 
nyom tiszteletére méltónak fogja magát tanusitani. Azon 
óhajtások, melyeket ön miniszter ur irányomban, családom 
és a spanyol nemzet jóléteért kifejezett, nagyon kedvesek 
előttem. Ezen fogadtatás után Schurtz ur azonnal a király- 
hoz ment, ennek is hódolatát megviendő. Az „Esperanza" 
sevillai levelezője irja, miszerint a helyőrség elcsábitására 
tett minden kisérletek, hogy azt a lojai mozgalmak támo- 
gatására birják, meghiusultak. Az ,„Epoca« ugyaneztmond- 
ja a hadseregről s megjegyzi, hogy ugy látszik, mintha a 
felkelők bőven el lennének látva pénzzel. 

– A porosz király látogatása a chalonsivtáborban 
most már szinte bizonyos; sőt e tábor, mint mondják, a ma- 
gas vendég tiszteletére 50,000 emberre fog növeltetni. A hi- 
vatalos meghivás azonban még nem történt meg. Beszélik, 
hogy a király csak ugy menne el az érintett táborba, ha 
meghivatnak és megjelennek mindazon német fejedelmekvis, 
a kik Baden Badenben voltak. 

— Hgy német lapban egy konstantinápolyi levél sze- 
rint az elhunyt szultán nem volt müvelt ember. Franecziául, 
trónra lépte után, még csak ttirhetőleg megtanult, de az iro- 
dalommali ismeretlensége szembeszökő vala. Soba könyvet 
kezébe nem vett. S nem birt fogalommal bármely tudomány- 
nak még csak alapvonalairól sem. Bár életének utolsó évei- 
ben a legvastagabb mértékletlenségbe esett is, mindazáltal 
nem hanyatlott jelleme azon szélsőségekbe, melyek az iszá- 
kosság bűnével oly gyakran együtt járnak. Természeténél 
fogva szelid, emberies kedélyü volt; uralkodásának 22 évi 
tartama alatt fővárósában 10 halálos itéletnél többet nem 
hajtott, végre. Büszkesége különösen az angolok irányában 
igen nagy volt. Ponsonby lordnak. Konstantinápolyból való 
elutazásakor családja nőtagjai számára ékszerekben 35,000 
piasztert és Stratford Redcliffe ladynak, ki különös kegyé- 
ben állott, Perában hat szép házat ajándékozott. Leggazda- 
gabban azonban Pisani urat, a britt követtség főtolmácsát 
ajándékozta meg, adván neki egy, a Bosporus partján fek- 
vő gyönyörü falusi birtokot, mely megér 4 millió piasztert, 
azaz 1 millió frankot, E jó lelkü uraikodónak utolsó napjai 
igen szomornak voltak, mert végül már minden önbizalmát 
elvesztette volt, s kedélye sötét tespedésbe merült., Annál 
szembeszököbben tünik fel utódának Abdul-Azisnak gyorsan 
és tevékenyen müködő szelleme. 

– Az osztrák-orosz szövetség felől szárnyra 
kelt hirekről az „Indepondance* azt mondja, hogy „a tudó- 
sitások ellenmondása csak annyit bizonyit, hogy az északi 
udvarok közt még nem jött létre a megállapodás. De több 
Sz. Pétervárról hozzá érkezett levél, valamint több bizalmas 
értesités arra mutat, hogy Sz. Pétervárott szorgalmas diplo- 
matiai munka foly, hogy Oroszországnak az ausztriai udvar 
iránti magatartásában fordulatot idézzenek elő. A hirek csak 
annyiban voltak hibások , hogy bevégzett tény gyanánt hir- 
dették, a mi csupán készülőben van. Egyik nagyhatalmas- 
ság sz. pétervári képviselőjének egy politikai t ki télyhez 

intézett levele szerint Sándor czár tanácsában szaka 
értekezletek folynak, melyek európai kérdésekre vona 
nak. A levélíró véleménye szerint e fo tos é. ezle 
igen valószinüleg, kedvezötlen eredményüek sznek a 
badelvü eszmékre nézve. Gortsa ot kivé e, v ameny- 
nyi miniszter ajánlja az Ansztriávali 1 báklasé z piede 
párisi levelezője hozzá teszi ahogy mint szabadelvű ember 
maga örülne leginkább, ha a fennebbiek nem valósulnának; 
de azon forrás; melyből merit, sulyt kölcsönöz közleményé- 
nek. - Az „OÖpinion Nationales spana bevézzeb tenyrok 
irja az orosz-osztrák kiegyezést. Szerinte az egyezke lést a 
két császár sajátkezüleg irt 1 
koft mind az ügy által, mind a mellőztetés miatt annyira 
sértve érezte magát, hogy a lemondásáról elterjedt hir 
telre talál SzíPéterváron, 
aKonstantinápoly, jul. 20. A legf. igazságti tanzimát-tanács Fuad pasa alatt egyesittetett. 

gák számát 250 re szállitották. A szultán 70 
kegyelmezett; mindazok büntetéséből, kik 
szeesküvésbe voltak keveredve, elengedett. 

relekkel folytatta, s Gortsa- 

Te 

z 



a
 

16-kán voltak kihallgatáson, midőn Ausztria részéről az uj 
szultánt üdvözölték; bemutatták öket a trónörökösnél is. Á 
külügyminiszter megtiltotta magánszemélyeknek politikai hi- 
rek táviratozását. 

Ujabb. - A P. Lloydnak irják Bécsből, hogy 
az istriai országgyülés feloszlatása nem lepett meg 

senkit, mert el voltak készülve rá. Azt hitték, egye- 

nes választások fognak elrendeltetni s e szerint kissé 

váratlan volt, hogy a kormány uj követválasztásokat 

kiván, melyek a birodalmi tanácsbani képviseltetést il- 

- 4s84 

azon kérelmét terjesztette elő, melyben a liptó-szent- 
mártoni emlékirat támogatását kérik. 

— Nápolyban Pausilippoban bourbon-bizottmányt 
fedeztek fel. Elnökét valami Cienatempo nevü urat 
hatodmagával elfogták; levelezést, jegyzőkönyvet, pénzt, 
lefoglaltak. Calabriából komolyak a hirek. Cialdini pa- 
rancsot adott minden fegyveres fölkelő agyonlővetésére. 

– Párisból eredett hirek szerint Gorcsakoff vis- 
szalépése nem valószinütlen. A Kisseleff párisi orosz 
követ visszalépéséről pedig mint legközelebb megtör- 
ténendőről beszélnek. Már meg ís küldölte volna le- 

Méltóságos Mózsa Pál boosi birtokos és falus biró urnak 
sikerült az absolut korurány alatt, három a falus bíróságra szó- 
többséget kapott eyyén félretólatásával magát bcosi falus biró- 
nak bécsempézni. Ugy latszik jol kelt a lencséje, mert a cons- 
titutionalis állapot kezdetén pandur-hadnagynak lett kinevezte- 
tése után a falusi jegyzőséget is magához ragadta. Mint cons- 
titutionalis községi s megyei Collectiv hivatalnok valami falusi 
rovatalt tett mi is nem maga rendén ment végbe Én mint fi- 
zető részvényes alkalmilag figyelmeztettem ő méltóságát, hogy 
azon pénz iránt számodásra fogjuk vonni, s hogy nekünk válasz- 
tott biró és jegyző kell. Ezen figyelmeztetésem meglehet elevent 
ért, s azért ugylátszik el van tőkélve tettleg bébizonyitott poli- 
tikai hitvallását: Lucri bonus odor undecunque veniat letőleg hasonló eredményre fognak vezetni. Az istriai 

országgyülés feloszlatását hihetőleg a horvátországi-é 

követend. Az erre vonatkozó rendelet készen van a- 

zon esetre, ha a központi bizottmány javaslata elfo- 

gadtatik; a mi már megtörtént. 
—- A birodalmi képviselőház jul. 27-ki ülésében 

az azelőtti nap eltávozott jobb oldaliak csaknem mind- 

nyájan megjelentek Rieger kivételével. Smolka hibáz- 

tatta Brauner tegnapi helyreigazitása modorát s óhaj- 

mondását. 
— A francziák császá 

bitja Vichyben mulatását m 
— Torin, jul. 29. Ké 

Florencz, jul. 26. 

szemára toborzottak, elfogatott. 

csapat alakult. Livornoból kiküldött csapatok megfog- 
ják akadályozni, hogy a határszéleket átlépjék. 

bér mi eszközök által továbbra is érvényben tartani. Hinc illae 
lacrimae. Azéri kivánt a czikkiró ur őn kóholta rágalmakkal a 
közvéleményt elkábitani. Az egyesek következőleg a nagy kö- 
zönség nagyobb részénél a hallott hirek megteszik hatásukat a 
helyet is, hogy constatirozo t tényekre alapitott meggyőződést 
aivánnának szerezni magoknak, készek a bár mily fereo szin s 
irányban hallott hirek, vagy egyes nyilatkozatok legalább fele 
részét mint tényt elhinni. De én ezennel becsületbéli kötelessé- 
gemmé teszem a tiszteltem czikkiró urnak az e tárgybani ki- 
nyomozás eredményét hiteles szővegben az igen tisztelt olvasó 
közön ég tudomására juttatni, s annak az által jollemink verifi- 

ra alkalmasint meghosszab- 
integy tiz nappal. 

t egyén, kik a pápai sereg 

Toscanellában reactionarius 

tását nyilvánitá, hogy az elnök lehető kimélettel jár- 
jon el. Az elnök hivatkozott az ügyrendre, melyet ke- 

zelni köteles. 
— A horvát országgyülés jul 27-ki ülésében Fiu- 

memegye képviselője a horvát kikötők igazgatásának 
elkülönitését s annak Triestben saját országos hatóság- 

ra ruháztatását kivánta. Strossmayer a tót congressus 

Boos, jul. 22. Tisztelt 

tokos s falublró által ellenem kü 
jutván tudomásomra csak most 

Nyilttér."*) 

Közlönyő idei 90. számában méltóságos M ózsa Pál, boosi bir- 

catiojára biztos alappal szolgálai magamat ezennel kölcsönős 
szolgálatra kötelezvén. Miháila Duca, 

szerkesztőség! A „Kolozsvári lelkész és birtokos. 

rtölt rágalmai csak közelebbről 
et öszi 

lolretemt ezeh szerémy szintő T. és felelös szerkesztő DÓZSA DÁNIHL. nyilatkozatomat mit hecses lapjába felvenni sziveskedni kérek. 

HIDITDO, 
: 

1-3) 
HIVATALOS. 

Sz. 5028. Hirdetmmeénmy. 
Az alólirt es. k. postaigazgatóság inditványának a magas cs. k. pénzügyi ministerium folyó 

év martius 9-én 8347—636. sz alatt kelt helybenhagyása folytán, Hátszeg és Bánát közt Kárán- 
sebes felé egy egyenes postaközlekedés indíttatott meg, s ezen alkalommal Erdélyt en Hátszeg vi- 
dékén Bukova nevü faluban, a Temesi bánságban pedig Ferdinandsberg nevü bányász helységben 

cs. k. posta-expeditiok állittattak fel, melyek mind levél, mind pedig szekérposta küldemények fel- 
vételével foglalkozandnak, és hivatali müködésőket f. hó 15-én már meg is kezdették, a mi azon 

megjegyzéssel tétetik közhirré, hogy ezen új postavonal megnyitása által Bécs. Pest és Temesvár 

felől Hátszegnek egy mindennapi levelező alkalmatosság nyilt. 
Az erdélyi cs. k. postaigazgatóságtól. 
Nagy Szeban, julius 23-án, 1861. 

(216) 
Sz. 30. 

C=3) 

Csődmegmyiiás. 
Zilah sz. k. város törvényszéke részéről ezennel közhirré tétetik, mikép Szeleczky É 

Ignácz zilahi mészáros vagyontömege ellen saját kérelmére a csődület biroilag megnyittatott, [ 

hitelezők megjelenésére f. 1861. évi augusztushó 12-dik napje tüzetett ki, s ideigle- 

nes tömeggondnoknak Márkus Sámuel, perügyelőnek Diószegi Lajos hires ügyvéd ne- 

veztetett ki. Ennek folytán felhivatnak mindazok, kik a csödt megből bármely jógczimmel va- 

lamit követelnek a kitizött határidőre a Zilab városi törvényszék előtt a szükséges bizonylatok- 

kal ellátva okvetetlenül béadják, — később beadott követléseiknek hely nem adatván, 

Zilah, julius 12-én, 1861, 

MEM HIVATALOS. 
ci8 1- 
Ezen szabad királyi Kolozsvár városa területén a kétviz közti tizedben 363 és 382 szám 

alatt létező nagy kiterjedésü telkek, a rajtok találtató új épületekkol - igen kedvező feltéte- 

lek mellett — örök áron eladók. Értekezhetni irántuk a helyt lakó tulajdonossal. 

(212) (4-4) 
- k 

HHi r dle tm émy. 
Alólirtak ezennel tudatják, hogy az ugynevezett gr. Saint Genois féle nyerő-sors- 

jegyek legközelebbi huzása e folyó év augusztus 1-sö napján fog történni. 
Ezen sorsjáték utján nyerendő sorsolási kölcsön terv összege 8,823.240 pengő forintok- 

ra rug, mely 70,000, 50,000, 30,000, 20,000 stb p. forintnyi nyerő részletekre van 
felosztva. 

A legkisebb találó nyertes, mely egy ilyen 40 n. forint értékü sorsjegygyel eszközölhető, 

teszen 65 p. forintot, és hág arányosan növekedve 70-75-80 forintig p n. 

Ezen sorsjegyek kiadása az ezen vállalatban részes J. G. Schuller és tár- 
sai czimű bécsi bankár házra van kirekesztőleg bizva. 

Bécs. majus havában, 1861. 
S. M. v. Rothschild. Todesco Hermann fiai. 

Sorsjegyek kaphatok Dietrich Sámuel kereskedésébe Kolozsvártt. 

(208) (610) 
Eályazad. 

Erdélyben Gyergyő-Szentmiklóson a négy osztályu elemi főtano Jában 4 tanítói állomás 
420 frt., 420 frt., 472 Irt. 50 kr., és 525 frt. o. é. évi fizetéssel betöltendő. A pályázók annak ki- 
jelölésével hogy csak is egy bizonyos, vagy bár melyik osztályra kivánnak pályázni. Dr. Hay- 
nald Lajos püspök ur ő nméltóságához intézendő folyamodványaikat, a korukat, tanképességöket, 
erkölcsi és politikai jó viseletőket igazoló mellékletekkel együtt f. é. augustus ho 10-ik napjáig 
alólirihoz mulhatlanul beküldjék. 

Gyergyó-Szentmiklóson, julius 15-én 1861. 
sé Mészáros Antal, s. k. 

elemi főtanoda igazgató. 

(204) (5-6) 

HNüirdetmeémy. 
Kolozsvártt a külső magyarutczában a 34-dik és 224-dik számok alatti házak és telkek, ugy 

a kül-szénutczában a 83-dik szám alatti ház, és válogatott oltoványokkal ellátott gyümöl- 
csös kert eladók levén a venni kivánók a feltételek iránt értekezhetnek ügyvéd Tamási Antal 

szabadalmazott 

első amerikai 

Cs. kir. 157) ] 40/, (4-12) 

átalám 

kedvelt = 

ANATNENHINEIHNV-azz AVIIZE 
bécsi fogorvos POPP J. G. urnak. Ára 1 ft. 40 kr. o. é. 

Ezen tiz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike a 
legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és főfőuraságok által toilette-eszközül használtatik, 
névszerint pedig a legkitünöbb orvosi egyéniségek által számos bizonyitványokkal helyeseltet- 
vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugyan- 
azon á t. 

MOMt 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be odvas togat. Ára 2 ft. 10 kr. 

Cs-. kir. legim. kivaált-. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. Ára 1 ft 22 kr. 
NÖVENY-FOGPOR 

Ára 36 kr a. é. 

Bizományosok: 
Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógysz. Tordán: Wolff G. gyógysz. Szebenben: Zohnrer 
és Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai és G. János fiiai. Károly-Fehér- 
vártt: Sander gyógysz., Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén : 
Dietrich és Fleischer. Dézsen: Kremer S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon: Janky J. Huzzela. 
Fogarason: Nehrer. M.-Vásárhelyen: Büchler D. és Fogarasi. Balásfalván: Kovrig T. Szász- 
városon: Leonhardt J., és Wotsch gyógyszerész urak. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. 
Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben : Bezler gyógysz., Saltzman, és Czanak J. urak. 

Megjelemt és sieim e. könyvkereskedésében Ko- 
lozsvárit s általa minden könyvárusnál kapható: 

ORBÁN BALÁZS 

Utazás keletem. 
HEH. HEN. és IV. kötete. 

Az eddig megjelent 4 kötetnek ára 4 forint osztrák értékben. 

és 

szabadalmat nyert 

a 

E 

Ugyanott kapható : 

Hamgok a muliból. 
A magyar nemzet nagy napjainak emlékeül kiadta két magyar honfi 

Ara 3 frt 60 kr. o. é. 
E hangok csak most juthattak el hozzánk, eddig tiltva voltak. 

Memeoeirem vonklapka. 
Ára 8 forint o. é. 

HEEemm's Feldzug im siebemburseém 
von J. Czecz. Ára 3 frt 60 kr. 

AZ omROSZ INTERVENTIO 

Magyarországome 
diplomatiai okmányokkal bővitve, irta gr. Teleki Bászló. Ára 60 kr. 

HBÁNHá HEÁN 
eredeti nagy dalmű 3 felvonásban, zongorára két kézre alkalmazta ERKEL 

FERENCZ, ára T ujforint. urral a kül-torda (majalis) urczában 35. szám alatt levő házánál. 

AZ EvV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutaza 74. sz.) 


